ONLY ONE MOTHER

Hundreds of stars in the pretty sky,
Hundreds of shells on the shore together,
Hundreds of birds that go singing by,
Hundreds of lambs in the sunny weather.

Hundreds of dewdrops to greet the dawn,
Hundreds of bees in the purple clover,
Hundreds of butterflies on the lawn,

But only one MOTHER the world wide over.

The kindest face I'll ever see,

The kindest voice I'll ever hear,
The one who cares the most for me
Is my own MOTHER dear.

All through the year I'll try to do

The things that show My love for you.
And not be happy just to say

“I love you Mother,” on MOTHER’S DAY!

SEULEMENT UNE MERE

Des milliers d’étoiles dans le ciel,

Des milliers d’oiseaux dans les arbres,
Des milliers de fleurs au jardin,

Des milliers d’abeilles sur les fleurs.

Des milliers de coquillages sur les plages,
Des milliers de poissons dans les mers
Et seulement, seulement, une MERE!

Pour ta féte maman,
Je te souhaite plein de sourires,
De mots doux et de calins.

En cette belle journée qui t'est toute dédiée,
Je veux prendre le temps de te dire comment

Tu es précieuse pour moi et me combles de joie.

Je t'aime et t'apprécie
Et je te dis un gros merci.

MAMAN, MERCI D’ETRE LA!
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MASSES / MESSES REQUESTED BY / OFFRANT

Monday, May 10 Lundi, 10 mai

Fr. 09h00 John Marsala Ses parents
Tuesday, May 11 Mardi, 11 mai
Bil.  19h00 Community Mass / Messe Communautaire
Wednesday, May 12 Mercredi, 12 mai
Bil. 09h00 Intentions Spéciales Isabelle Tavares
Thursday, May 13 Jeudi, 13 mai
Fr. 09h00 Alda Souza Becky Justin

(Suivie de 'Exposition du Saint-Sacrement)
Friday, May 14 Vendredi, 14 mai
Eng 09h00 Ng Kai Chiu The Meuris Family
(Followed by Exposition of the Blessed Sacrament)

Saturday, May 15 Samedi, 15 mai

Eng 17h00 Albertina Raposa José, Lucia & Family
Sunday, May 16 Dimanche, 16 mai
Eng 09h00 Jackie Cavasin Georgie Mosker
Fr. 10h45 Eric Cusson Louane Lavoie
Pour les Paroissiens L'Abbé Gilles Surprenant
PREMIER COMMUNION
Eng 12h30 Alice Orssagh Jean Darwent & Family

FIRST COMMUNION

10.05.2010 — 16.05.2010

Sanctuary Lamp/Lampe du Sanctuaire

Jean Charles Lafontaine

FONDS DE DEPANNAGE
WEST ISLAND ASSISTANCE FUND
514-683.0456
Aide Alimentaire et matérielle au besoin
Food Bank and material as required
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QUETE DU MAI 01/02, 2010 MAY 01/02, 2010 COLLECTION

5,314 REGULAR COLLECTION
1,185 HELPING OTHERS

25 CHURCH OF MONTREAL
3,250 FUNDRAISING
7,064 TOTAL

QUETES REGULIERES
AIDONS LES AUTRES
EGLISE DE MONTREAL
LEVEE DES FONDS
TOTAL
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LEVEE DES FONDS A DATE 18,925 FEUNDRAISING TO DATE




Faith Formation & Evangelization May Calendar
'S

'A May Calendar

?
.y A,Jf’ Please pick up vour re-reqgistration form for 2010 from the
%mg Faith Formation Office

New Family reqgistration forms available at the Faith
Formation Office

Street Hockey (11- 20+) Continues
Saturday, May 15 at 10:00 — 11:30 am

Extreme Youth (11 — 17) Continues
Saturday, May 15 at 6:30 — 8:30 pm

Level 5
Retreat: Saturday, May 15 @ 9:00 am

1°"°* Communion
Le dimanche, 16 mai a 10h45

1°' Communion
Sunday, May 16 at 12:30 pm

Young Adult
Gathering: Sunday, May 16 at 7:00 pm

v Iy . .
How can | make sure my child receives

Catholic formation so that he/she can be
prepared to receive his/her First

The reception of specific sacraments such as the Eucharist o,
and Confirmation are part of a catechetical journey. Parents ({ﬁl FQ
wishing to transmit the Catholic Faith to their children are invited
to register their school-age children in our Faith Education
Program. See (www.faithfirst.com) and (www.st-luke.ca/faithed)

Children can begin their journey as of Kindergarten. Information
packages are available. Please call the faith formation office for details
(514) 683-4941.

School age children who are not baptized are also invited to participate in
this journey. The celebration of baptism is the first step in the making of
a Christian. The family then takes on the responsibility of assuring that
their children have the necessary tools for their own Faith Journey.

The Parish wishes to enter in a partnership with your family in
helping you raise “Faith-filled Kids”.



Question of the week Question de la semaine

How does your parish promote the Que fait votre paroisse pour
unity of all Christians? promouvoir I’unité des Chrétiens?
Your family? Votre famille?

St. Luke's Memorial Society / La Société Commémorative de St.-Luc

MAY /MAI
In Memory of/A la mémoire de : From/De la part de :
Suffering Souls in Purgatory Donna Coté
Margherita Ferante Franco Foglietta & Fly.
Virgilio Hufana Lou Hufana & Family
Maurice & Solange Habra Antoine & Marie-Line Sabbagh
Georges & Yvette Sabbagh Antoine & Marie-Line Sabbagh
Olga Calavassy Antoine & Marie-Line Sabbagh
Celerina Cruz Odulio Ray C. Odulio
Olga Calavassy Tony Zarzour
Jean Charles Lafontaine Iréne Aubut
Julius D’Souza The Family
Hervé Fouchard Margaret-Rose/ Etienne Ludner

West Island Citizen Advocacy

Some of our protégés are in need of a stove, a mini washing machine,
and a single bed with mattress/box spring/frame. For information, please
call Yolande at 514-694.5850.

Parainage Civique de la Banlieue Quest

Certains de nos protégés défavorisés ont besoin d’'une cuisiniére, d’'une
mini laveuse, et un lit simple avec le sommier ainsi qu’une téte de lit.
Pour des informations appelez Yolande au 514-694.5850.
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RETURNED TO THE FATHER / RETOURNE VERS LE PERE

Julius D’Souza, brother of Phyllis Coutinho & Mary Brauer
Jean Lafontaine, father of Julie, Richard & Fr.Ray Lafontaine
Gerald Imhoff, brother of Irene Gendron

Carmelita Castillo

Gérard Joly, frere de Gertrude Charron

May the Lord grant them eternal rest and bless their families.
Prins pour eux et leurs familles éproouvées par leur départ.




May 25" 2010 at 6:30pm
CROWNING OF MARY QUEEN OF THE MAY

What has been a great tradition of loving devotion for our Blessed Mother Mary
in so many parts of the world has also taken root in the last eighteen years here in
St. Luke's Parish, expressed every May by crowning Mary as Queen of the May.

This year it will be celebrated on May 25, 2010 at 6:30 pm. Everyone is
warmly welcome.

The Crowning of Mary will be immediately followed by the offering of flowers
and the praying of the Holy Rosary, intertwined with the prayers of the Legion of
Mary.

Parishioners making, or renewing, Saint Louis de Montfort’s Consecration to
Jesus through Mary, will be led in a Prayer of Consecration, and are invited to
add their names to the Consecration Poster, located at the front of the church.

Refreshments will be served after the Holy Mass that follows the crowning.

Mardi, le 25 mai 2010 a 18h30
COURONNEMENT DE MARIE REINE DE MAI

. La grande tradition de manifester un dévouement fidéle partout dans le monde
pour Marie, notre Mére trés Sainte, a aussi trouve sa place ici a la paroisse St Luc
lors des dix-huit derniéres années, par une célébration annuelle du Couronnement
de Marie Reine de mai.

Cette année notre célébration aura lieu le 25 mai 2010 a 18h30. Nous
souhaitons la bienvenue a tout le monde.

Le Couronnement de Marie sera immédiatement suivi par I’offrande des fleurs
par les paroissiens et paroissiennes et par la priére du chapelet entrecoupée par
les priéres de La Légion de Marie.

Les paroissiens qui se consacreront a Jésus par Marie seront accompagnés d’une
Priére de Consécration selon Saint Louis-Marie de Montfort.  Nous invitons
ces paroissiens a ajouter leurs noms sur notre affiche spécialement crée pour la
Consécration; I’affiche se trouve & I’entrée de I’Eglise.

Un godter sera servi apreés la Sainte Messe de Couronnement de Marie
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St. Edmund of Canterbury Parish is pleased to announce the hosting of our
“MEMORIES CHARITY AUCTION?”, to be held on Saturday, May 15, 2010
at 7:00pm at Centennial Centre, Macdonald Campus, Ste-Anne-de-Bellevue.
We cordially invite you to join parishioners and the surrounding community in a
fun-filled evening while raising funds for these two worthy causes: the Panama
Health Project and Suitcases for Africa. Plan to set aside Saturday May 15 and
come and enjoy a memorable evening with us which will include a Live and
Silent Auction; Refreshments; Casino; Live Music and Dancing; and a Cash Bar.
Tickets can be purchased ($25.00 each) from our website. For more
information please visit  http://www.webcadesign.com/charity_auction/

Or contact:

Diane Rosenthall 514-697-7409 diambiance@gmail.com

Marlynne Danaher 514-695-1772 marlynnedanaher@yahoo.com




Saturday June 12th and Sunday June 13th Matrimony Sunday

We would especially like to honour those couples that are reaching their
5-year milestones (5-10-15-20, etc.) Couples celebrating their 15" or
20™ Anniversary will be celebrated at the 5:00 p.m. Mass on June 12".
Those celebrating a 5™ or 10™ Anniversary will be celebrated at the 9:00
Mass on June 13", Couples will be invited to renew their marriage vows
at the close of the homily. Those celebrating their 25™ Anniversary and
over will be celebrated at a 12:30 p.m. bilingual Mass on June 13".
These landmark dates are important to our community.

Please join us and fill in and return the form below or by calling June or
Thérése at the Parish Office at 514-684.6488.

Dimanche le 13 juin- Dimanche des Anniversaires de Mariages

Invitation toute spéciale a tous les couples qui célebrent un anniversaire
de mariage a multiple de 5 (5™ — 10" — 15°™ — 20"°™ etc.) cette
année. Si vous fétez entre 5 et 20 ans, vous étes invités a renouveler
votre promesse de mariage a la messe de 10h45. Pour tous ceux qui
célébrent un multiple entre 25 ans et plus, seront fétés a 12h30. La
célébration sera bilingue.

S.V.P. Remplir et retourner le coupon ci-dessous ou appeler June ou
Thérése au bureau de la paroisse a 514-684-6488.

We look forward to joining you on Matrimony Sunday
Nous serons des votres au dimanche des Anniversaires de Mariages

June 12 Juin 5:00 pm 15—o0 20—o0 Y

D
June 13 Juin ' -}9. ;
9:00 am 5—o0 10—o0 -

10:4Sam 5—o 10—o 15-0 20—o0
12:30 pm 25—0 30—o 35—0 40—o0
45—»0 50—o0 55—0 60—o

We are / Nous sommes

Marriage Date du marriage:

Address/Adresse:
Number/numéro Street/Rue

City/Ville Postal code postal ~ Tel.#




“Nurturing Our Relationship with Our Gay, Lesbian, Bisexual, and
Transgender Children” ... Parents come join our discussion group on
May 26, 2010 at the Archdiocese of Montreal, 2000 Sherbrooke St.
West, from 7:30 p.m. to 9:30 p.m. In a supportive, non-judgmental, and
trustworthy environment we will provide parents the opportunity to
empower each other on how to love their children so they feel accepted,
respected, and understood. We would greatly appreciate your RSVP by
May 19, 2010. Reply in strictest confidence to Maria Arcobelli Sacco at
saccom@zid.com or call 514-924-9071 and/or Sonia Kesik-Mitchell,
Department for Family Life at smitchell@diocesemontreal.org or call 514-
925-4343.
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St. Luke Parish Healing Ministry - Le Ministere de guérison de la
Paroisse de St-Luc
Tuesday evening, May 11 at 7pm - Mardi soir le 11 mai a 19h

St. Luke Parish, 106A Anselme-Lavigne, Dollard des Ormeaux, invites
you to come experience the Healing Love of Jesus in the
Sacraments of Eucharist, Reconciliation, and Anointing of the
Sick at our monthly bilingual Mass with prayers for
healing. Begins with Rosary at 6:30pm. Prayer Teams will
also be available.
Information: Penny 514 683-1082

Cast all your anxiety on him because he cares for

you. 1Peter 5.7

Messe de guérison bilingue a la Paroisse St-Luc, 106A Anselme-Lavigne,
Dollard-des-Ormeaux. Venez vivre 'Amour guérissant de Jésus dans les
sacrements de I'Eucharistie, pardon, et de I'onction des
malades. Commence avec le chapelet a 18h30. Les équipes de priére
seront sur place.
Informations : Penny 514 683-1082

Déchargez-vous sur lui de tous vos soucis, car il prend soin de

vous. 1Pierre 5.7
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Retreats for Women at Villa Marguerite

Monthly day retreats for women at Villa Marguerite Centre, 9409 Gouin
Blvd. W., Pierrefonds, will be held on Wednesday, May 19, 2010. The
retreat is animated by Sr. Joan Foliot, C.N.D. Registration is at 9.15 a.m.

Please bring your own bagged lunch. Coffee/Tea provided. Suggested
offering: $5.00. All ladies welcome.

Please call Villa Marguerite for any information: 514-684.4257.
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